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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

1800 HOLS

Remitente (nombre, domicilio, pats)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (narnef_gddress, oliniry)

[ I -

= N3

<

2

CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ge transport est souris, non obstant toute

clausule contraire, & Ja Corwesiion relativa
au Contral da Transpart Inteznational da

Esla transporte queda sometids, no obstante
loda cldusu’a contraria, al Convenlo schre ef
Contralo de Transporia Inlernacional de 4,
Mercanclas per Cametera (CMR)

13

‘This carriage is subfect, notwithstanding any
clause to the contrary, o the Convection on
the Contract for the Internationat Caniaga of

Marchandises par Route (CMR)
16 Porteador (nombre, domictio, pais)

Transporteur {nom, adresss, pays}
Carriepf(name. address, mun!;y{s

MOLDEVROTRANS, LDA
R. Dr. Manuel Arriaga, 20 - 3°Dio.

Goods by Road (CMR)

o Consignatariy (nombre, domicilio, pals}
Destinataire (nom, adresse, pays) 4
Consignea(name, address, cauntry) {

¢ X
/L/oaﬁug ne Vlar:  You2e PT - 1495-087 Algés - Portugal o
NIF: PT 506896919 y
4 Lugards entrega e la mercancia (lugar, pais) .
Lietl préivd pourfa lvrzison da la marchandise {feu, pays) 17 Forleadores sucssivos {nomhre el - Lag

Place of defvery of the goods (place, country) Teangporteurs successils (nony,
W Successive carrlers (name, address, country)

1780

260787

N.

e

el

Los recuadros en linea gruzsa dehen ser rellenados por el portezder,

amhos inclusive y

Arellenar bajo la respensabilidad del remitenle

535 ‘ \2 262

2 7 R \
3 Gl i P AdTacA !
% - Lugary fecha de carga de la mercancia (lugar, pafs, fecha) ~ ot ~a. a1 18 Beservasyobservaciones del porteador -
ad 4 Lisu et date de la prise en charga da la marchandise ey, pays, date) « . ? Reéserves ef ohservations du transperteur
a8 Placa and date of taking over the goods (placa, country, date) Garrier's reservations aqd ofjsarvations
2 el l 1y
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e (te TaiC B A2 198, 20 - 3y,
D mgy Pl
] % Documentos Anexos 0 . %ES - Por, dgal
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g é Documents attached av ke L{ i . w19
ga ]'92
=] = )
15 Al Souyw3ts § 3 .
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S= | 6 Marcasynimercs 7 MNormeroda bulles 8  Ciase do embaldje 9 Nabrlezadelamercancfa | 10 N2estadistico 11 Pesobriio Ke. | 12  Volumenm?
3= Marques et numéros Nombra da colis < Moda d'emballage Nature da la marchandisa N3 slatistique Poids brut, Kg. Cobage m3
E E Marks and Nos Number of packages '3 Method of packing  * tature of the goods Stalistical number Gross weight in Kg. Volume in m2
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y compns &t
inciuding and

w3 >
ONU Eiquelas Grupo de embalae o .
1:- Labsls Packing groun (ADR?)
™ | 43 instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares
Instruchons do lexpéditeur ’ Conyections pariculizres .
Sander's Instrunctions Special agreements
52
28 %
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28
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23 -55 A pagar por: Remitenie Moneda Consignatanc
g5 Toba pa?d by: / Sender's Currency Consignse
=3 Froclo del transporie:
23 Carriage charges:
28 Descuentos: -
& 8 - N Deducticns:
gl ;
= 44 Fomade Pago N i
Peascriptions d'affranchissement i .
Ingtructions as to payment for cariage R'™ & " anuel Amiaga
Porte pagado/ Franco/ Garriage pald ) " e A
Parte debido/ Non france/ Carmiage forward n, e rd5-087 Al ges
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T —— o e Firma y sello del transportista - Firmayselio del cnns!lq aliio §h ae qual’\ 1
Slgnature et bmbre da l'expiditest we' Slgnature et timbra du transparteur \E%\ug b fLE LETe
Signature gnd stamp of the sender Signature and stamp of the carrier flile’ald Slamp of the consignee
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